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Matter ceases to resemble
and starts to signify.

La materia smette di somigliare
e inizia a significare.



Silent surface 
strenght
La superficie diventa narrazione: la 
materia racconta il passare del tempo 
con un equilibrio perfetto tra autenticità 
naturale e rigore contemporaneo.
Ambienti essenziali, ma intensamente 
espressivi.

A surface with a story to tell: matter 
recounts the passage of time with a 
perfect blend of natural authenticity 
and contemporary rigour. Simple yet 
intensively expressive interiors.

La surface devient récit : la matière raconte le passage du temps dans un équilibre parfait entre authenticité naturelle et rigueur contemporaine. 
Des espaces épurés, mais intensément expressifs.  /  Die Oberfläche wird zur Erzählung: Die Materie erzählt vom Vergehen der Zeit mit einer per-
fekten Balance zwischen natürlicher Authentizität und zeitgemäßer Strenge. Essentielle, aber ausdrucksstarke Räume.  /  Поверхность становится 
повествовательной: материал рассказывает о течении времени, идеально сочетая природную аутентичность и современную строгость. 
Лаконичные и очень выразительные пространства.
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Floor: Materia Pura Terra

Des couleurs et des textures vibrantes transforment la surface en grès cérame sur 
tout le sol en élément vivant. La teinte chaude Terra, douce et profonde, révèle une 
richesse matérielle surprenante.  /  Lebendige Farben und Texturen verwandeln die 
Oberfläche des Bodenbelags aus Feinsteinzeug in ein lebendiges Element. Der war-
me, weiche und tiefgründige Farbton Terra offenbart eine überraschende Material-
vielfalt.  /  Яркие цвета и текстуры превращают керамогранитную поверхность, 
занимающую весь пол, в живой элемент. Теплый тон Terra, мягкий и глубокий, 
обнаруживает удивительное богатство текстуры.

Vibrant colours and textures transform the wall-to-wall stoneware floor into a 
life-giving feature. The soft, deep, warm Terra shade offers a surprising tactile 
richness.

Colori e texture vibranti trasformano la superficie in gres a tutto pavimento in 
un elemento vivo. Il tono caldo Terra, morbido e profondo, svela una ricchez-
za materica sorprendente.

Timelessly revived



Les fragments de pierre af-
fleurent à la surface avec des 
nuances changeantes et iri-
sées, multipliant les points lu-
mineux et intensifiant la per-
ception de l’espace. Un volume 
cuisine, solennel et saturé de 
matière, domine la scène.  /  
Die Steinfragmente treten 
mit strahlenden, schillernden 
Nuancen an die Oberfläche, 
vervielfachen die Lichtpun-
kte und intensivieren die 
Wahrnehmung des Raumes. 
Ein feierlicher, struktureller 
Küchenbereich dominiert die 
Szene.  /  Каменные фрагменты 
проявляются на поверхности 
п е р е л и в а ю щ и м и с я , 
мерцающими оттенками, 
умножая точки света и усиливая 
восприятие пространства. 
Торжественная и фактурная 
кухня доминирует в интерьере.

Matter with light inside

76

Wall: Materia Pura Sassi Tortora - Floor: Materia Pura Sassi Tortora - kitchen island: Materia Eclettica Tortora

Stone fragments emerge 
on the surface in constant-
ly varied, iridescent sha-
des, generating multiple 
reflections and intensifying 
the perception of space. 
The interior is dominated 
by a severe, tactile kitchen 
countertop.

I frammenti di sasso 
affiorano in superficie 
con sfumature cangianti, 
iridescenti, moltiplicano i 
punti luce e intensificano 
la percezione dello spazio. 
Un volume cucina, solenne 
e materico, domina la 
scena.



Materia Pura Tortora custodisce mi-
cro-pigmenti e frammenti minerali che 
donano organicità e profondità allo spa-
zio. Una matericità pura, raffinata nelle 
texture e nelle cromie, che esprime 
equilibrio e calore.

Materia Pura Tortora contains mi-
cro-pigments and mineral fragments 
that lend organicity and depth to the 
space. A pure materiality, refined in tex-
ture and colour, that expresses balance 
and warmth.

Materia Pura Tortora renferme des mi-
cro-pigments et des fragments minéraux 
qui confèrent organicité et profondeur à 
l’espace. Une matérialité pure, raffinée dans 
ses textures et ses couleurs, qui exprime 
équilibre et chaleur.  /  Materia Pura Torto-
ra enthält Mikropigmente und Mineralfrag-
mente, die dem Raum Organik und Tiefe 
verleihen. Eine reine Materialität, raffiniert 
in Textur und Farbgebung, die Ausgewo-
genheit und Wärme ausdrückt.  /  Materia 
Pura Tortora содержит микропигменты 
и минеральные фрагменты, которые 
придают пространству органичность 
и глубину. Чистая материальность, 
изысканная текстура и цветовая гамма, 
выражающие равновесие и тепло.

Balance and 
warmth
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Floor: Materia Pura Tortora



Une matière tissée de 
minimalisme, où cha-
que signe crée rythme 
et structure. Une textu-
re légère qui évoque la 
pureté contemporaine. 
Continuité tactile au sol, 
saturé de matière, rés-
istant, idéal pour des 
espaces comme des 
suites et des salles de 
bains design.  /  Materie, 
die von Minimalismus 
durchzogen wird, in der 
jedes Zeichen Rhythmus 
und Struktur erzeugt. 
Eine leichte Textur, die 
zeitgemäße Reinheit 
hervorruft. Haptische 
Kontinuität auf dem 
Boden, materiell, soli-
de, ideal für Räume wie 
Suiten und Designer-
bäder.  /  Материал, 
п р о н и з а н н ы й 
минимализмом, где 
каждый штрих создает 
ритм и структуру. Легкая 
текстура, воплощающая 
с о в р е м е н н у ю 
чистоту. Тактильная 
непрерывность пола, 
текстурированная и 
прочная, идеально 
подходит для таких 
помещений, как сьюты 
и дизайнерские ванные 
комнаты.

Pure textural rhythm
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Wall: Materia Pura Trama Bianco & Sassi Tortora - Floor: Materia Pura Trama Bianco & Bianco

Matter imbued with 
minimalism, where 
every graphic sign 

creates rhythm and 
structure.

A light texture that 
evokes contempo-
rary purity. Tough 

material-effect floor 
coverings with tactile 

continuity, ideal for 
locations such as 
stylish suites and 

bathrooms.

Una materia intessuta 
di minimalismo, dove 

ogni segno crea ritmo 
e struttura.

Texture leggera 
che evoca purezza 

contemporanea. 
Continuità tattile a 

pavimento, materico, 
resistente, ideale per 

spazi come suite e 
bagni di design.



Il gres veste la stanza con naturalezza 
e matericità discreta, piacevole al tatto 
e allo sguardo. Un formato versatile 
che semplifica la posa del Beige, base 
ideale per un luogo di benessere.

Stoneware dresses the room with 
naturalness and discreet texture, 
pleasant to the touch and to the eye. 
A versatile format that simplifies the 
installation of Beige, the ideal base for 
a place of well-being.

Le grès habille la pièce avec naturel et une 
texture discrète, agréable au toucher et à 
la vue. Un format polyvalent qui simplifie 
la pose du Beige, base idéale pour un lieu 
de bien-être.  /  Das Feinsteinzeug verleiht 
dem Raum eine natürliche und dezente 
Materialität, die sich angenehm anfühlt 
und schön anzusehen ist. Ein vielseitiges 
Format, das die Verlegung von Beige ve-
reinfacht, die ideale Grundlage für einen 
Ort des Wohlbefindens.  /  Керамогранит 
придает помещению естественность 
и сдержанную фактурность, приятную 
на ощупь и на вид. Универсальный 
формат, упрощающий укладку Beige, 
идеальная основа для места, где царит 
благополучие.

Light-infused
spaces
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Floor: Materia Pura Beige



Une salle de bains inspirée de la nature, qui invite à la détente et dont 
les surfaces mates et brillantes, aux teintes claires et reposantes, offrent 
une touche précieuse.  /  Ein von der Natur inspiriertes Badezimmer, das 
zum Entspannen einlädt und mit matten und glänzenden Oberflächen 
in hellen, beruhigenden Farbtönen einen edlen Akzent setzt.  /  Ванная 
комната, вдохновленная природой, располагает к расслаблению, 
создавая изысканное сочетание матовых и глянцевых поверхностей 
в светлых, расслабляющих оттенках.

A bathroom inspired by nature, extending an invitation to unwind 
through the exquisite textures of matt and gloss surfaces, in pale, 
relaxing shades.

Un bagno ispirato alla natura che invita al relax regalando il tocco 
prezioso tra le superfici matt e gloss, in tinte chiare e rilassanti.

Pure. Minimal. Natural
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Wall: Materia Pura Beige, Micro Beige & Tortora Brillante - Floor: Materia Pura Beige
Bench: Materia Eclettica Tortora  -  Shower Tray: Materia Pura Beige & Materia Eclettica Tortora



Fonctionnel et élégant, le muret bri-
se la linéarité chromatique et intro-
duit l’impact scénique de Matière 
éclectique, également protagoniste 
sur le receveur de douche de la 
ligne Impronte.  /  Eine praktische 
und elegante Mauer unterbricht 
die chromatische Linearität und 
sorgt für einen szenereifen Effekt 
der Vielseitigen Materie, die auch 
in der Duschwanne der Linie Im-
pronte eine wichtige Rolle spielt.  /  
Функциональная и элегантная 
стена нарушает хроматическую 
линейность, внося живописное 
воздействие Materia Eclettica, 
которая также представлена в 
душевом поддоне линии Impronte.
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The functional, elegant low 
wall interrupts the immaculate 
colour with striking Materia 
Eclettica, also featured on the 
Impronte line shower tray.

Il muretto, funzionale ed 
elegante, interrompe la linea-
rità cromatica, introducendo 
l’impatto scenico di Materia 
Eclettica, protagonista anche 
nel piatto doccia della linea 
Impronte.



Authentic essence
La ceramica cattura l’anima più pura degli elementi naturali, 
restituendone ogni sfumatura con una precisione sorpren-
dente.

Ceramics capture natural elements’ purest spirit and 
express their every subtlety with breath-taking precision.

La céramique capture l’essence pure des éléments naturels, dont 
elle rend chaque nuance avec une précision surprenante.  /  Die 
Keramik fängt die reinste Seele der natürlichen Elemente ein und 
gibt jede Nuance mit überraschender Präzision wieder.  /  Керамика 
улавливает чистейшую душу природных элементов, передавая 
каждый нюанс с поразительной точностью.
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Wall: Materia Pura Tortora, Sassi Tortora & Micro Terra
Floor: Materia Pura Sassi Tortora e Terra  -  Sink: Ovale da appoggio Color Now Beige 



Une trame dense de reliefs et d’accents 
lumineux, aux couleurs intenses, dialo-
gue avec le carrelage mural décoré de 
pierres à l’aspect matériel et minéral, et 
pourtant légères comme des pétales.  
/  Ein dichtes Geflecht aus Erhöhung-
en und Lichtakzenten in intensiven 
Farben steht im Dialog mit der Wan-
dfliese, die mit Steinen verziert ist, die 
materiell und mineralisch wirken und 
dennoch leicht wie Blütenblätter sind.  
/  Плотное переплетение рельефов и 
световых акцентов, насыщенное по 
цвету, взаимодействует с настенной 
плиткой, украшенной камнями, которые 
напоминают фактурные минералы, но 
при этом легки, как лепестки.

A dense pattern of relief textures 
and glints of light, intense in its 
colour, dialogues with the wall tile 
decorated with pebbles with a tacti-
le, mineral look yet as light as petals.

Una fitta trama di rilievi e accenti di 
luce, intensa nel colore, dialoga con 
il wall tile decorato da sassi dall’a-
spetto materico e minerale, eppure 
leggeri come petali.
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Les surfaces matérielles se rencontrent 
dans un jeu raffiné de détails. Un délicat 
affleurement de minuscules nacres et mi-
crocristaux confère charme et profondeur 
au grès.  /  Materielle Oberflächen treffen 
in einem raffinierten Spiel der Details au-
feinander. Winzige Perlglanzpartikel und 
Mikrokristalle treten zart hervor und ver-
leihen dem Feinsteinzeug Tiefe und Faszi-
nation.  /  Текстурированные поверхности 
встречаются в изысканной игре деталей. 
Мельчайшие перламутровые отблески и 
микрокристаллы деликатно проявляются, 
придавая керамограниту глубину и 
очарование.

Tactile surfaces meet and their exqui-
site details interact. Miniscule pearly 
highlights and microcrystals delicately 
emerge to bestow depth and beauty on 
the stoneware.

Superfici materiche si incontrano in un 
gioco raffinato di dettagli. Minuscole 
perlescenze e micro-cristalli emergono 
delicatamente, regalando profondità e 
fascino al gres.
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Des surfaces brillantes et mates dialoguent 
dans la même tonalité, générant des vibra-
tions et de la profondeur. La surface 3D Micro 
Tortora pare le mur et l’arrière de la baignoire 
d’une profondeur sensorielle.  /  Glänzende 
und matte Oberflächen kommunizieren mit 
demselben Farbton und erzeugen so Schwin-
gungen und Tiefe. Die 3D-Oberfläche Micro 
Tortora bereichert die Wand und die Rücks-
eite der Badewanne mit sensorischer Tiefe.  /  
Глянцевые и матовые поверхности ведут 
диалог в одном тоне, создавая вибрацию 
и глубину. Поверхность 3D Micro Torto-
ra придает стене и тыльной части ванны 
сенсорную глубину.

Gloss and matt surfaces dialogue in the 
same shade, generating vibrations and 
depth. The Micro Tortora 3D surface 
enriches the rear wall and the panel by the 
bathtub with sensory depth.

Superfici lucide e matt dialogano sulla 
stessa tonalità generando vibrazioni 
e profondità. La superficie 3D Micro 
Tortora arricchisce parete e retro vasca di 
profondità sensoriale.

Textural 
dialogues
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Wall: Materia Pura Ocra & Ocra Brillante, Micro Tortora
Floor: Materia Pura Tortora  -  Sink: Ovale da appoggio Color Now Beige



Expressed in Pure and Brillante form, dynamic, trendy colour generates a visual tension that 
maintains chromatic and architectural unity.

Il colore vitaminico e di tendenza declinato in forma Pura e Brillante crea una tensione visiva che 
mantiene la coerenza cromatica e architettonica.

La couleur vitaminée et tendance déclinée sous une forme pure et brillante crée une tension visuelle qui main-
tient la cohérence chromatique et architecturale.  /  Die lebendige und trendige Farbe in den Varianten Pura 
und Brillante erzeugt eine visuelle Spannung, die die chromatische und architektonische Kohärenz bewahrt.  /  
Модный витаминизированный цвет Pure и Brilliant создает визуальное напряжение, поддерживающее 
цветовую и архитектурную согласованность.

2726



Matière invite à l’hybridation, aux 
influences réciproques  : tonalités, 
textures et surfaces se fondent pour 
donner vie à des intérieurs contem-
porains, lumineux et en constante 
évolution.  /  Die Materie lädt zur 
Hybridisierung, zur Vermischung ein: 
Farbtöne, Texturen und Oberflächen 
verschmelzen zu zeitgemäßen, hel-
len und sich ständig weiterentwi-
ckelnden Innenräumen.  /  Materia 
приглашает к гибридизации, к 
контаминации: оттенки, текстуры 
и поверхности объединяются 
для создания современных, 
ярких и постоянно меняющихся 
интерьеров.

Materia invita all’ibridazione, alla 
contaminazione: tonalità, texture 
e superfici si fondono per dare 
vita a interni contemporanei, lu-
minosi e in costante evoluzione.

Matter that invites hybridisation 
and contamination: shades, 
textures and surfaces come 
together in radiant, constantly 
evolving contemporary interiors.

Design 
unbound
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Wall: Materia Pura Bianco, Micro Bianco & Verde Brillante
Floor: Materia Pura Bianco & Trama Bianco  -  Sink: Ovale da appoggio Color Now Bianco



Un format simple, une 
structure complexe. Un mo-
tif géométrique vif et tridi-
mensionnel, volontairement 
irrégulier, anime l’espace 
avec une texture qui invite au 
contact.  /  Ein einfaches For-
mat, eine komplexe Struktur. 
Ein lebhaftes, dreidimensio-
nales geometrisches Mu-
ster, bewusst unregelmäßig, 
belebt den Raum mit einer 
Oberflächenbeschaffenheit, 
die zum Anfassen einlädt.  /  
Простой формат, сложная 
структура. Живой, объемный, 
нарочито неравномерный 
геометрический узор 
оживляет помещение 
благодаря текстуре, которая 
приглашает к контакту.

A simple size, a complex 
structure. A vibrant, thre-
e-dimensional geometric 
pattern, intentionally 
uneven, brings the inte-
rior alive with a texture of 
great tactile allure.

Un formato facile, una 
struttura complessa. 
Un pattern geometrico 
vivace e tridimensionale, 
volutamente irregolare, 
anima l’ambiente con 
una texture che invita al 
contatto.
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Le revêtement mural, 
d’aspect granitique, 
est une interprétat-
ion sophistiquée de 
la pierre naturelle. 
Une solution idéale 
pour l’extérieur, où se 
conjuguent esthétique 
et fonctionnalité.  /  Die 
Wandverkleidung in 
Granitoptik ist eine raf-
finierte Interpretation 
von Naturstein. Eine 
geradezu ideale Lös-
ung für den Außenb-
ereich, bei der Ästhetik 
und Zweckmäßigkeit 
aufeinandertreffen.  /  
Настенное покрытие, 
имитирующее гранит, 
— это изысканная 
и н т е р п р е т а ц и я 
натурального камня. 
Идеальное решение 
для наружных 
пространств, где 
эстетика сочетается с 
функциональностью.

Il rivestimento a 
parete, dall’aspetto 
granitico, è una 
sofisticata inter-
pretazione della 
pietra naturale. Una 
soluzione ideale 
per l’outdoor, dove 
estetica e funziona-
lità si incontrano.

Nature refined by FAP
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Wall: Materia Eclettica Tortora - Floor: Materia Pura Trama Beige

The granite-look 
wall covering is 
a sophisticated 
interpretation of 
the natural stone. 
An ideal solution for 
outdoor use, where 
aesthetics must 
be combined with 
practicality.



En harmonie avec le caractère naturel et matériel de la surface murale, le sol 
coordonné Pura Trama offre sécurité, performance et cohérence visuelle.  
/  In Harmonie mit der materiellen Selbstverständlichkeit der Wandfläche 
bietet der dazu passende Bodenbelag Pura Trama Sicherheit, Perfor-
mance und visuelle Kohärenz.  /  Гармонируя с естественной текстурой 
поверхности стены, соответствующее напольное покрытие Pura 
Trama обеспечивает безопасность, высокие эксплуатационные 
характеристики и визуальную согласованность.

In harmony with the natural texture of the wall cladding, the ma-
tching Pura Trama floor covering provides safety, performance 
and visual continuity.

In armonia con la naturalezza materica della superficie muraria, il 
pavimento Pura Trama offre sicurezza, performance e coerenza 
visiva.
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Gres porcellanato pezzi speciali 
Porcelain Stoneware special trims
Pièces spéciales grès cérame
Feinsteinzeug-formteile
Piezas especiales gres porcelánico
Специальные элементы из керамогранита

4 CM

BATTISCOPA
SAGOMATO

BATTISCOPA

SCALINO 
ANGOLARE

4 CM

2 CM

SCALINO

Destinazione d’uso

Utilisation prévue
Verwendungszweck
Destinos de uso
Область применения

Destination of use

MEDIUM WALKING 
ambienti commerciali medi con accessi non diretti con l'esterno o protetti da zerbini 
come ristoranti, bar, negozi, hotel, biblioteche, business lounge, banche, ad esclusione 
di passaggi obbligati. Ideale anche per ambienti residenziali.

commercial environments with medium foot traffic: with non-direct outside access or 
access protected with doormats, such as restaurants, bars, shops, hotels, libraries, 
business lounges, banks, except for areas with obligatory passages. Also ideal for 
residential settings

 
espaces commerciaux soumis à un piétinement moyen avec accès 
non directs de l’extérieur ou protégés par des paillassons, tels que 
les restaurants, les cafés, les boutiques, les hôtels, les bibliothèques, 
les espaces affaires et les banques, à l’exception des lieux de passage 
obligatoires. Idéal aussi dans les espaces résidentiels.

Gewerberäume mit mittlerer Begehungsfrequenz: Räumlichkeiten ohne 
direkten Zugang von außen oder durch Fußmatten geschützte Bereiche 
wie Restaurants, Bars, Geschäfte, Hotels, Bibliotheken, Business Lounges 
und Banken mit der Ausnahme von Durchgangsbereichen. Auch für den 
Wohnbereich ideal.

ambientes comerciales medios: con accesos indirectos al exterior o protegidos 
por felpudos como restaurantes, bares, tiendas, hoteles, bibliotecas, business 
lounge, bancos, exceptuándose los pasajes obligatorios. Perfecto también 
para ambientes residenciales. 

деловые помещения со средним уровнем проходимости: без прямого 
выхода на улицу или защищенные входными ковровыми покрытиями: 
рестораны, магазины, гостиницы, библиотеки, бизнес-залы, банки, за 
исключением обязательных зон прохода. Идеально подходит для жилых 
пространств.



ОСНОВНАЯ ПЛИТКА, БЕСШОВНАЯ СТЕНКА
Мы производим плитки и дорабатываем края, чтобы создать «живой край». Это позволяет использовать бесшовную технику укладки, которая 
гарантирует непрерывность, гладкость и совершенство поверхностей с почти невидимыми швами. В дополнение к эстетическим преимуществам, 
этот стиль не задерживает грязь и облегчает стирку.отражают совершенное сочетание керамических традиций и находок современного дизайна.

FORMATS RECTIFIÉS, POSE À JOINT RÉDUIT
Nous réalisons des carreaux que nous rectifions pour obtenir des bords parfaitement droits qui permettent une pose à joints réduits. Les murs apparaissent 
ainsi plus uniformes et continus car le joint est presque invisible. Ceci constitue non seulement un avantage esthétique, les espace apparaissent plus grands, 
mais également fonctionnel : la saleté s’y loge en effet moins facilement et l’entretien est plus aisé. 

GESCHLIFFENE FLIESEN, FUGENLOSE WÄNDE
Wir produzieren Fliesen und schneiden die Kanten, um «scharfe Kanten» zu erhalten. Dies bedeutet, dass sie nahtlos verlegt werden können, sodass 
die Oberflächen durchgehend, glatt und perfekt sind und die Fugen kaum sichtbar sind. Zusätzlich zu den ästhetischen Vorteilen wird Schmutz nicht 
eingeschlossen und die Reinigung wird erleichtert. 

LOSAS RECTIFICADAS, PAREDES SIN JUNTAS
Realizamos losas y cortamos los bordes para que sean de “arista viva”, lo que permite colocarlas sin juntas; de esta manera las superficies de las paredes son 
continuas, lisas y perfectas y las juntas son casi invisibles. Además de los beneficios estéticos, no retienen la suciedad y facilitan la limpieza. 

Noi realizziamo piastrelle e ne tagliamo i bordi per renderle a “spigolo vivo”, questo permette di posarle senza 
fuga, così le pareti sono superfici continue, lisce e perfette, le fughe quasi invisibili. Oltre ai benefici estetici, non 
trattengono lo sporco e facilitano la pulizia.

We create tiles and cut the edges. These “sharp-edge” tiles can be laid without joints, for perfectly smooth, 
continuous surfaces, with the joints barely noticeable. In addition to the aesthetic advantages, these tiles prevent 
dirt from gathering and are thus easy to clean.

LA RECTIFICATION DES CARREAUX PRÉVOIT UNE COUPE 
AVEC UN LÉGER BIAIS POUR FACILITER LA POSE À 
JOINTS RÉDUITS :

WIR SCHLEIFEN DIE FLIESEN MIT EINEM LEICHT GENEIGTEN 
SCHNITTWINKEL, UM SIE NEBENEINANDER VERLEGEN ZU 
KÖNNEN:

VERLEGEN OHNE ANGESCHLAGENEN RÄNDER
LEICHTERES EINDRINGEN DER FUGENMASSE

LES BORDS DES CARREAUX SONT MOINS EXPOSÉS À DES ÉCLATS
LE MORTIER JOINT PÉNÈTRE PLUS FACILEMENT

RECTIFICAMOS LAS LOSAS CON UN CORTE LIGERAMENTE 
INCLINADO PARA PERMITIR LA COLOCACIÓN UNIDA:

МЫ ВЫРАВНИВАЕМ КРАЯ ПЛИТКИ, ОБРЕЗАЯ ИХ ПОД ЛЕГКИМ 
НАКЛОНОМ, ЧТО ПОЗВОЛЯЕТ ПРОИЗВОДИТЬ БЕСШОВНУЮ 
УКЛАДКУ:

УКЛАДКА БЕЗ НЕРОВНОСТЕЙ
БЕСПРЕПЯТСТВЕННОЕ ПРОНИКНОВЕНИЕ ШТУКАТУРКИ

COLOCACIÓN SIN ASTILLADOS
PENETRACIÓN FACILITADA DEL MORTERO DE REJUNTADO

RETTIFICHIAMO LE PIASTRELLE CON UN TAGLIO LEGGERMENTE INCLINATO
PER CONSENTIRE LA POSA ACCOSTATA:

WE RECTIFY THE TILES WITH A SLIGHTLY DIAGONAL CUT,
ALLOWING FOR FLUSH LAYING:

posa senza sbeccatura

penetrazione agevolata dello stucco

laying without cracks

makes it easier for the grout to penetrate

WALL TILES

PIÈCES SPÉCIALES  /  FORMTEILE  /  PIEZAS ESPECIALES  /  СПЕЦИАЛЬНАЯ СЕКЦИЯ

Piastrelle rettificate in pasta bianca,
pareti senza fughe

Pezzi Speciali

Rectified white body tiles,
jointless walls

Wall tiles
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spigolo

angolo esterno spigolo



Materia Pura Tortora V1Materia Pura Bianco Materia Pura Sassi TortoraV1 V1

60x120 RT 60x120 RT 60x120 RT2 2 2

80x80 RT 80x80 RT80x80 RT3 3 3 

MATT R9 MATT R9
True Touch

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

MATT R9

120x120 RT 120x120 RT1 1

MATT R9
MATT R10 B(A+B)

MATT R9
MATT R10 B(A+B)

40 41

Materia Pura Beige Materia Pura TerraV1 V1

80x80 RT 80x80 RT3 3 

MATT R9 MATT R9

120x120 RT 1

MATT R9
MATT R10 B(A+B)

4

4

Materia Pura Bianco Spigolo 0,8x120 RT

Materia Pura Tortora Spigolo 0,8x120 RT

4

4

5

5

Materia Pura Bianco Spigolo 0,8x60 RT

Materia Pura Tortora Spigolo 0,8x60 RT

Materia Pura Bianco A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT

Materia Pura Tortora A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT

4Materia Pura Beige Spigolo 0,8x120 RT

4

5

Materia Pura Beige Spigolo 0,8x60 RT

Materia Pura Beige A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT

Materia Pura
Gres Porcellanato RT / rettificato 

RT /rectified9 mm
60x120
235/8”x471/4”

80x80
311/2”x311/2”

120x120
471/4”x471/4”

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

5

3

4

1,440

2,880

-

1,280

-

2

2

4

2

5

35

20

-

48

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

29,00

61,58

-

24,90

-



Materia Pura Trama Bianco V1

60x120 RT 60x120 RT1 1

MATT R11 C(A+B+C) MATT R11 C(A+B+C)

42 43

Materia Pura Trama Beige V1

Materia Pura
Gres Porcellanato RT / rettificato 

RT /rectified9 mm
60x120
235/8”x471/4”

80x80
311/2”x311/2”

120x120
471/4”x471/4”

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

5

6,00 ml

1,440

6,40 ml

-

-

5

2

8

8

2

-

35

-

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

7,70

29,00

8,24

-

-

TRIMS

MATERIA PURA

Scalino Angolare
33x33 RT 13”x13”

Battiscopa
7,2x80 RT 3”x311/2”

Battiscopa
7,2x120 RT 3”x471/4”

BEIGE

2

3

Matt R10

Matt R9

TORTORA TERRABIANCO

3

2Matt R10

Matt R9

2Matt R10

-

-

3Matt R9 3Matt R9

Battiscopa
Sagomato DX e SX
7,5x30 RT 3”x113/4”

4Matt R9 / R10 4Matt R9 / R10 4Matt R9 / R104Matt R9 / R10

Scalino
33x120 RT 13”x471/4” 5Matt R10 5Matt R105Matt R10

Scalino
33x80 RT 13”x311/2” 5Matt R9 5Matt R9 5Matt R95Matt R9

5Matt R9 / R10 5Matt R9 / R10 5Matt R9 / R105Matt R9 / R10



Materia Pura
30,5x91,5
12”x36”

RT / rettificato 
RT /rectified8,5 mm 3D 10,5 mm

Materia Pura Micro 
Bianco Matt 
30,5x91,5 RT

4

2

Materia Pura 
Bianco Matt
Spigolo 1x30,5 RT

3

Materia Pura 
Bianco Matt 
A.E. Spigolo 1x1

Materia Pura Bianco 
Matt 30,5x91,5 RT 1

V1

Materia Pura Micro 
Beige Matt 
30,5x91,5 RT

4

2

Materia Pura 
Beige Matt
Spigolo 1x30,5 RT

3

Materia Pura 
Beige Matt 
A.E. Spigolo 1x1

Materia Pura Beige 
Matt 30,5x91,5 RT 1

V1

Materia Pura Micro 
Tortora Matt 
30,5x91,5 RT

Materia Pura Micro 
Terra Matt 
30,5x91,5 RT

44

Materia Pura Sassi 
Tortora Matt 
30,5x91,5 RT

Materia Pura Tortora 
Brillante 30,5x91,5 RT

Materia Pura Verde 
Brillante 30,5x91,5 RT

Materia Pura Ocra 
Brillante 30,5x91,5 RT

1 1

1

V1 V1

V1

22

2 2

2

Materia Pura 
Tortora Matt
Spigolo 1x30,5 RT

Materia Pura 
Ocra Matt
Spigolo 1x30,5 RT

Materia Pura 
Tortora Brillante
Spigolo 1x30,5 RT

Materia Pura 
Verde Brillante
Spigolo 1x30,5 RT

Materia Pura 
Ocra Brillante
Spigolo 1x30,5 RT

33

3 3

3

Materia Pura 
Tortora Matt 
A.E. Spigolo 1x1

Materia Pura 
Ocra Matt 
A.E. Spigolo 1x1

Materia Pura 
Tortora Brillante 
A.E. Spigolo 1x1

Materia Pura 
Verde Brillante 
A.E. Spigolo 1x1

Materia Pura 
Ocra Brillante 
A.E. Spigolo 1x1

Materia Pura Tortora 
Matt 30,5x91,5 RT

Materia Pura Ocra 
Matt 30,5x91,5 RT 11

V1V1

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

-

1,3953

-

1,1163

5

5

4

4

-

42

-

42

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

-

20,60

-

18,90

44 45

1
V1

White Body
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  ALL COLLECTIONS

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIII (GL)

VALORE MEDIO FAP •
AVERAGE FAP RATING

VALEUR MOYENNE FAP
DURCHSCHNITTSWERT FAP

VALOR MEDIO FAP
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ FAP

BIII (GL)

NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED TUTTI I FORMATI - ALL SIZES

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / Largo y ancho / 
Длина и ширина

 ISO 10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm Conforme
In accordance

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 10%, max 0,5 mm ± 10%, max 0,5 mm Conforme

In accordance

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm Conforme

In accordance

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles 
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm Conforme

In accordance

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm Conforme

In accordance

Aspetto della superficie % senza difetti nel lotto di prova
Quality of the surface Faultless % within the sample lot / Qualité de la surface
% sans défauts dans le lot d’essai / Oberflächenqualität % an fehlerfreien 
Fliesen im Prufbett / Aspecto de la superficie % sin defectos en el lote de prueba 
Вид поверхности % без брака в пробной партии

≥ 95% Conforme
In accordance

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

 ISO 10545-3 > 10% Conforme
In accordance

Sforzo di rottura
Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo di ruptura / Усилие 
на излом

 ISO 10545-4

S ≥ 600 N Conforme
In accordance

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / 
Resistencia a la flexión / Прочность при изгибе

R≥ 12 N /mm2 Conforme
In accordance

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de temperatura / 
Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

SUPERFICIE
SURFACE
SURFACE 
OBERFLÄCHE 
SUPERFICIE
ПОВЕРХНОСТЬ

Resistenza al cavillo
Crazing resistance / Résistance aux craquetures / Haarriß-Beständigkeit / 
Resistencia al cuarteado / Сопротивляемость образованию кракелюров

ISO 10545-11 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / 
Beständigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia 
a losproductos químicos de uso domestico o productos para la piscina / 
Сопротивляемость химическим средствам домашнего применения и 
добавкам для бассейна. ISO 10545-13

B Min. Conforme
In accordance

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Metodo di prova disponibile
Test method available / Méthode d’essai disponible / Verfügbare 
Prüfmethode / Método de prueba disponible / Доступный 
метод испытания 

LB Min.

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 10545-14 MINIMUM CLASS 3  5

Wall Tiles - Standard ISO 13006 (EN 14411)  Annex L Group BIII, Ev > 10%
Pasta Bianca. / White body. / Weißscherbiger. / Pâte blanche. / Pasta blanca. / Белой глины.

TUTTE LE COLLEZIONITUTTE LE COLLEZIONI

TEST

••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

TEST
  

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 
10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание

 ISO 
10545-6 ≤ 175mm3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Valore dichiarato 
Declared Value / Valeur déclarée / Angegebener Wert / Valor declarado 
/ Объявленная ценность 

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al hielo 
/ Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

ANSI A326.3 Wet and Dry ≥ 0,42 (R9 / R10)
Wet and Dry ≥ 0,55 (R11)

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN EN
16165:2023
Annex B
(EX DIN 
51130)

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu concerné 
ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone / Según el 
ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от среды или 
рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN EN
16165:2023
Annex A
(EX DIN 
51097)

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je nach 
Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la zona mojada 
que se pisa con los pies desnudos / С учётом увлажняемых зон, 
предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Beständigkeit gegen 
Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia a losproductos químicos 
de uso domestico o productos para la piscina / Сопротивляемость химическим 
средствам домашнего применения и добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

MINIMUM B

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer Second la 
classification indiquée par le fabriquant / Je nach der angegebenen 
Fabrikantenbewertung / Según la clasificación indicada del fabricante 
/ Согласно классификации, указанной производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

UGL: Metodo di prova disponibile / Test method available / Méthode 
d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba 
disponible / Доступный метод испытания
GL: Minimum 3

Gres Porcellanato - Standard ISO 13006 (EN 14411) Annex G Group BIa, Ev ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.
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FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL

MATT R9 MATT R10 MATT R11

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

 S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

≤ 140mm3 ≤ 140mm3 ≤ 140mm3

- - -

≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

R9 R10 R11

- B(A+B) C(A+B+C)

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

LB Min. LB Min. LB Min.

5 5 5



VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung gibt die Farbunterschiede zwischen Fliesen einer Kollektion an, die Kate-
gorien sind V0 bis V4.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности 
изделия, нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4

Per tutte le istruzioni di posa, pulizia e smaltimento, consultare il sito www.fapceramiche.com alla sezione Faq.
For full instructions on installation, cleaning and disposal, consult the FAQ section on the www.fapceramiche.com.
Pour toutes les instructions de pose, de nettoyage et d’élimination, consultez le site www.fapceramiche.com à la section FAQ.
Für alle Anweisungen für das Verlegen, Reinigen und Entsorgen besuchen Sie bitte die Website www.fapceramiche.com im Bereich FAQ.
Puede consultar todas las instrucciones de colocación, limpieza y eliminación en la sección de preguntas frecuentes (FAQ) del sitio web www.fapceramiche.com.
Для любой информации по укладке, очистке и утилизации посетите страницу Частых Вопросов на сайте www.fapceramiche.com.

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.

Ceramics of Italy

FAP
MADE

IN
ITALY

ISO 17889-1 
Certified by DNV

Fap ceramiche - 3rd edition May 2026 - 1st edition September 2025

È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.
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via Ghiarola Nuova, 44
41042 Fiorano Modenese (MO) Italy

tel. +39 0536 837511
fax +39 0536 837532

fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com
info@fapceramiche.com


